GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

Juan 5:13 Dio Macure canucabtagord muja 8 muja quena. To bairi atiere ucari mdjaare y# queti buio joo,
“Dio mena ja anicda aninucugara,” na T majiato Ti.

| We are all sinners!
Romanos 3:10 Ocodo bairo T Dio Wadarique mani cabairije cdtiere: Ni {ice jicat canug maami.

Romanos 3:23 Mani camaja nipetira caroorije cana mani a. To bairi Dio ct caboorije cGona cati peoquéna
mani a. To canaca maja to bairo jeto caroorijere cana mani a.

Romanos 5:12 Adan caroorije ct cataje jugori ati yepa macana camaja caroorije na catigarije cani jagoyupa.
To bairi bai yajirique quena cani jagoyupa. To bairi mani camaja nipetira caroorije cana aniri cabai yajipara
mani a.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Romanos 6:23 Caroorije ataje maca yajirique jeto wapa joo. To bairo to canibato quena mani Ypaw
Jesucristore mani caapi ntcabugoata Dio maca to cdnaca remu cacaticGa aninucupere manire joogemi wapa
manona.

Apocalipsis 21:8 Apera maca uwira y4 ye quetire caapitjaquéna maca asufre mena caéri perop# anigarama.
Ydre caapi nactbagoquéna quena, caroorije caticbana quena, aperare cajiara quena, cati epericaractana
guena, cumu anajere cana quena, Dio caniquéna wericarare cati nactb#gora quena, caito paird quena,
nipetira to bairona cabaird perop# aagarama asufre mena caéiri peropd na ye wapa. To bairo tamuori pagani
cabai yajiricarare bairo yajinemogarama, caiwi Dio.



I11 Christ died for our sins.

Romanos 5:6 Dope bairo mani majuuna caroara mani cani majiquétore tajuri caejayupi Cristo, manire bai
yajibojat ac&. Mani cabai yajibojayupi céire cabooquetana mani canibato quena.

Romanos 5:8 Cristo maca caroorije cana mani canibato quena mani cabai yajibojayupi. To bairi, “Seeto mani
maimi Dio,” mani T maji c Macta manire cu cabai yajiboja rotiriquere tagoofia majiri.

Romanos 14:9 To bairona céire mani cangcabugoparore bairo Ti manire cabai yajibojayupi Cristo. Cabero
catunu catiyupi. Cabai yajiricara Ypat, cacatira Hpats quena anigy cabaiyupi Cristo.

Romanos 6:23 Caroorije ataje maca yajirique jeto wapa joo. To bairo to canibato quena mani Ypas
Jesucristore mani caapi ntcabugoata Dio maca to cdnaca remu cacaticGa aninucupere manire joogemi wapa
manona.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Hechos 4:12 To bairi Jesucristo jeto ami camajare cacatio majii. Nii majuu manire cacatiou apei jooquéemi
Dio ati yepaptre, na cainupy Pedro.

Efesios 2:8-9 Caroorije mani catie wapa Dio manire ca capopiyeyebopere mani netoomi Dio, manire mai
tajuri. Mani majuuna mani netoo majiquée. Netoomi Dio Cristo manire cu cabai yaji wapayebojariquere
catagoofa nacubagorare. Dio maca mani netoomi caroorije mani catie cawapaye majiquéna mani canibato
guena. Mani majuuna caroa wame atibana quena mani netoo majiquée Dio manire c# capopiyeyeboriquere.
To bairi jicat macana, “Y& majuuna caroare atiri y¢ netoows. Caroat y4 d y&a,” T majiquécemi. Mani majuuna
caroara mani ani majiquée.

Titus 3:5 To bairo roorije mari dnaje cutibao joroquena mari camai tajeyupi Dio. Mari mai tdjuri caroori pas
majuupt cdaaboricarare marire canetoowi. Mari majuuna caroa mari catie wapa mee mari canetoowi. Ct
majuuna mari mai tajdri marire canetoowi. Ygueri coje rericarore bairona caroorije mari catiere rei mari



canetoo catiowi. Caroard maca cawamarare bairona mari anio joroque marire cawajoawi. To bairo aca ct
Espiritu Santo jugori cawama yerictna caniparare marire cawajoawi caroa canie macare mari cati
aninucuparore bairo.

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Romanos 4:24 Mani quenare ati wamere mani camajiparore bairo 7 ucarique cafiupa. To bairi mani quena
Diore mani caapi nacttbtgoro, “Cafiuurd ama naa,” mani 7 tajagami Dio mani quenare. Diona ami mani Ypas
Jesure catunu catioricy, cabai yajirice ca canibato quena.

Romanos 10:9-10,13 To bairi tie quetire apigjari, “Jesu y& Ypatw ami, jocara mee,” Tri, “Cabai yajiricaptre cu
catunu catioyupi Dio,” Trica wame mani yeripttre mani canacabagoro mani netoobojagami céire
candctbtgoquénare cda capopiyeyepere. Mani yeripare Jesucristore mani cangcabugoro, “Cafiuura ama,”
mani T tajami Dio. To bairo, “Caroara ama,” mani 7 tajari mani netoomi ca capopiyeyebopere. To bairo manire
ct canetoobojaro aperare cabuiope 3 tunu. Dio ye queti ucarica pliuript ocoo bairo irique d: “Noa mani
Ypaure, ‘Caroorije yt catajere ya majirioya,” cai jenirdre na netoogumi Dio nare ca capopiyeyebopere,” T
ucarique a.

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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